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ПРИЛОЖЕНИЕ

ПОЛОЖЕНИЕ В КАЖ1УЧИИ

по состоянию на середину апреля 1985 года

Как в этом году вьетнамский противник сражался против нас? Л ка-
ковы его успехи? Как мы сражались против него? И каковы наши успехи?^

Для того чтобы правильно оценить положение, мы должны отве-
тить на эти два взаимосвязанных вопроса.

1. КАК ВЬЕТНАМСКИЙ ПРОТИВНИК СРАЖАЛСЯ ПРОТИВ НАС?
И КАКОВЫ ЕГО УСПЕХИ?

Все больше и больше увязая в войне, вьетнамский противник, пы-
таясь избежать поражения,направляет новые подкрепления,

В этом году значительные подкрепления были посланы для веде-
ния боевых действий против нас в приграничном районе, Тем не ме-
нее противнику удалось захватить лишь некоторые участки осзобох:-
декных нами районов. Он не сумел разбить наши силы.

В зойне, и особенно в партизанской войне, наиболее вакным уак-
тором является боевой состав. Поле боя мо::сет поменяться, но до тех
пор, пока мы будем сохранять наши военные силы, мы скохсет продол-
жать сражаться.

Вьетнамский противник сумел захватить некоторые из освобод>::ен-
ннх нами районов, но ему пришлось заплатить за это очень высокую
цену в районе уронта Пном.малаи - юкпы;: Сисопхон, а также на других
фронтах вдоль границы. Наши небольшие партизанские подразделения
сражались умело и использовали при этом разнообразные методы. Зьет-
намские войска понесли тяжелые потери, подрываясь на наших наземных
минах при каждой своей попытке захватить хотя бы клочок нашей тер-
ритории. В итоге с декабря 1984- года по середину февраля 1985 года
на полях сражений вдоль границы вьетнамские отборные войска потеря-
ли убитыми или ранеными более Ю 000 человек.

Кроме того, удары вьетнамского противника были направлены еше
к на то, чтобы помешать нам организовать церемонию вручения несколь-
кими послами дружественных стран верительных грамот президенту Де-
мократической Кампучии Самдеху Нородому Сиануку. Не удалось им и
это. Президент Демократической Кампучии Самдех, как и было заплани-
ровано, принял верительные грамоты у этих послов.

Таким образом, в ходе своих ударов в районе границы вьетнам-
ский противник заплатил очень высокую цену, добившись незначитель-
ного результата - захвата лишь некоторых территорий. С военной
точки зрения это означает, что он потерпел неудачу.

Д.-
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II. КАК МЫ СРАЖАЛИСЬ ПРОТИВ ВЬЕТНАМЦЕВ? И КАКОВЫ НАШИ УСПЕХИ?

Начиная с прошлого года мы разделили районы боевых действий по
всей стране на три главные зоны: район вокруг озера Тонлесап мы
назвали боевой зоной I, учитывая ее стратегическое значение, которое
решит исход войны в Кампучии; боевая зона II включает в себя при-
граничный район, а остальная часть страны входит в боевую зону III
( А/40/139- 3^16969, А/40/166-5 /17010).

В этом году мы сражались с вьетнамским противником лучше и
более активно по сравнению с предыдущими годами.

В боевой зоне II вдоль границы, как уже упоминалось, мы актив-
но продолжали вести войну на истощение с целью уничтожить

 т
лак можно

большее число вьетнамских солдат и офицеров. В боевой зоне III мы
лучше чем в предыдущем шестом сухом сезоне вели нашу партизанскую
войну и осуществляли нашу"боевую тактику по выполнению пяти задач"
(А/40/88-5/16898), уничтожая административный аппарат противника на
уровне общин, перерезая пути снабжения противника, такие, как же-
лезные дороги, шоссе и автомагистрали, совершая нападения на их
позиции, срывая их мелко- или среднемасштабные операции по прочесы-
ванию, а также нанося удары по провинциальным или районным центрам,
таким, как провинциальный центр Ратанакири (северо-восточный район;,
районный центр Дамбер (в провинции Кампонгтям, восточный район),
районный центр Кампонгтралах (провинция Кампот, юго-западный район)
и т.д.

Однако наибольшее значение имеют события в боевой зоне I, для
которых в этом году были характерны следующие важные моменты;

Во-первых, мы лучше чем в прошлом году осуществляли нашу "бое-
вую тактику по выполнению пяти задач". Нападения на административ-
ный аппарат общин и нарушение движения на железных дорогах стали
нашими повседневными задачами. Мы разрушаем железные дороги,
вьетнамский противник их ремонтирует, мы вновь выводим их из строя
и т.д., вынуждая противника сталкиваться со все большими трудностя-
ми в плане снабжения его войск, размещенных в западной части Кампучии.

Во-вторых, мы активизировали и расширили наши нападения на про-
винциальные и районные центры, а также другие населенные пункты.
В этом году мы нанесли удары по тем же провинциальным центрам, что
и в прошлом году, например, по Баттамбангу, Сиемреапу и Пурсату.
Кроме того, мы совершили нападение на еще один провинциальный центр -
Компонгчнанг.

Мы активизировали наши нападения на районные центры и населен-
ные пункты в четырех провинциях, примыкающих к озеру Тонлесап, по
которым мы наносили удары и раньше. Более того, в этом году мы совер-
шили также нападения на другие районные центры и населенные пункты в
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провинции Компонгчнанг, такие, как Чноктру, Пхатсандай, Кампонгленг,
Кампонгткаув, Пеамчкок, Кампонгтачес, Прейкри, Самронгсен, Чранаук,
районный центр Борибор и район Пеамлонгвек.

В-третьих, мы расширили нашу боевую зону I, приблизив ее гра-
ницы к столице Пномпеню. Мы смели войска вьетнамского противника,
размещенные вдоль озера Тонлесап от Чноктру, Кампонгленга, Кампонг-
ткаува, Кампонгтачеса (район Кампонгтралач, провинция Кампонгчнанг)
до Прэккдама, Кохчена, Кампонгоса, Пеамсета, Прэкпнеу и Муккампула
(провинция Кандаль) в 12 километрах от Пномпеня. Мы изгнали
вьетнамского противника с нашей территории в долине реки Меконг,
начиная от районов Барай и Таингкаук (провинция Кампонгтхом) до
районов Прэйчхор и Чеунгпрэй (провинция Кампонгтям), и от района
Чеунгпрэй до Рокаконга, Прэкруссея, Преканчана (район Муккампул,
провинция Кандаль). Наши войска, размещенные в районе реки Меконг
и в районе реки Тонлесап, сумели объединиться и активно совершают
нападения на вьетнамские войска в районах Кампонгтралач, Понхеалеу
и Муккампул.

Таким образом, в ходе нынешнего седьмого сухого сезона мы
продвигались вперед, тогда как вьетнамцы все больше увязали в районе
озера Тонлесап, а также в районе западной границы Кампучии. Мы
вели в основном партизанскую войну и вели ее лучше, чем в прошлом
году, поскольку мы усовершенствовали нашу "боевую тактику по выпол-
нению пяти задач" и расширили район боевых действий, особенно в
боевой зоне I, приблизив ее границы к столице Пномпеню. Мы успешно
сражались с вьетнамским противником в этой боевой зоне I до и
после его ударов в районах границы. Мы совершали успешные
нападения на провинциальные и районные центры и другие
населенные пункты и против административного аппарата противника
на уровне общины. Мы перерезали их пути снабжения, уничтожали их
боевые силы и военную технику. Нам удалось вести боевые действия
против вьетнамского противника как в течение сухого сезона, так и в
течение дождливого сезона.

Мы продолжаем вести против него активные боевые действия в
трех боевых зонах, которые взаимосвязаны. Таким образом, в настоя-
щее время перед вьетнамцами стоит неразрешимая проблема. Если они
попытаются выступить против нас в боевой зоне I, они ослабят
оборону в других боевых зонах.
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Поэтому вьетнамцы не могут ничего противопоставить нашей "бое-
вой тактике по выполнению пяти задач" по всей стране. Мы продолжа-
ем атаковать их в соответствии с этой "боевой тактикой по выполнению
пяти задач", в частности продолжаем нападения на административный
аппарат общин, которые имеют политическое, экономическое и военное
значение. В политическом плане это означает, что мы подрываем
вьетнамскую административную власть, которая прибегает к различным
формам угнетения и преступлениям против кампучийского народа. С
экономической точки зрения это означает, что мы совершаем нападе-
ния на вьетнамские подразделения, отбирающие рис у кампучийского
населения для снабжения своих войск в Кампучии и отправки во Вьет-
нам. В военном отношении это означает, что мы совершаем нападения
на вьетнамские подразделения, которые в принудительном порядке при-
зывают на военную службу молодых кампучийцев для участия в их агрес-
сивной войне. Таким образом, когда мы из года в год систематически
совершаем нападения на административный аппарат общин, мы фактически
шаг за шагом подрываем и разрушаем политическую, экономическую,
продовольственную и военную основы агрессивной войны Вьетнама в
Кампучии. Всякий раз, когда далеко в глубине территории Кампучии
подразделения нашей армии атаковали противника, особенно в наиболее
плотно населенной боевой зоне I, они освобождали также народ от
"железного кулака" вьетнамского противника. Народ встречал их с
радостью. Таким образом, мы расширили и укрепили наши партизанские
зоны, наши партизанские базы и наши освобожденные зоны. Кроме того,
мы мобилизовали больше людей и активизировали кх борьбу против
вьетнамских агрессоров.

Сотни и тысячи кампучийских солдат,в ггринудительном порядке
призванные вьетнамским противником на военную службу, благодаря напа-
дениям нашей армии на вьетнамские силы, сумели дизертировать и либо
присоединились к нам, либо возвратились в сзо~л родные деревни.

Мы добились успеха во всех областях. Укрепилось единство
коалиционного правительства Демократической Кампучии. Усилилась
общая решимость народа вести борьбу до окончательного вывода вьет-
намских сил агрессии из Кампучии. Попытки Вьетнама расколоть коа-
лиционное правительство Демократической Кампучии в который раз
потерпели неудачу.

На международной арене мировое сообществе усилило свою поддерж-
ку борьбы кампучийского народа против вьетнамских агрессоров. Для
него стал более очевиден истинный характер агрессии и экспансия Вьет-
нама, опасность экспансионистской стратегии Советского Союза и
Вьетнама в Юго-Восточной Азии и районе Тихого океана. Кроме того,
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мировое сообщество стало лучше распознавать мошеннические маневры
Вьетнама, который отказывается вывести свои войска из Кампучии
согласно соответствующим резолюциям Организации Объединенных Наций,
принятым за последние шесть лет. Более того, международное сооб-
щество осудило вьетнамских агрессоров и потребовало полного вывода
их войск из Кампучии.

Пользуясь этой возможностью, мы хотели бы выразить нашу глу-
бокую благодарность нашим близким и далеким друзьям во всем мире,
которые оказывают поддержку и помощь борьбе народа Кампучии и
коалиционного правительства Демократической Кампучии и призывают
к полному выводу вьетнамских войск из Кампучии. Прежде всего, мы
хотели бы поблагодарить страны АСЕАН. Позиция стран АСЕАН и по-
давляющего большинства других стран, приверженных делу мира и спра-
ведливости во всем мире, является не только проявлением справедли-
вости, но и реальной силой, подкрепляемой борьбой кампучийского
народа на полях сражений. Мы твердо убеждены, что, объединившись,
эти две силы заставят в конечном итоге вьетнамских агрессоров пол-
ностью вывести свои войска из Кампучии, и народ Кампучии вновь
сможет жить в мире. Кампучия восстановит свой суверенитет в ка-
честве независимой, мирной, нейтральной и неприсоединившейся стра-
ны; в Юго-Восточной Азии и районе Тихого океана будут реально
обеспечены мир и безопасность.

Чем больше вьетнамские агрессоры втягиваются в войну, тем
более варварски они ведут себя. Каждый день они убивают наш народ.
Они окружают наших людей, заставляют их строить ограждения вокруг
своих деревень и запрещают им выходить за эти ограждения и занимать-
ся производственной деятельностью. Они отбирают рис-сырец и рис
у кампучийского народа и морят его голодом. Они сгоняют наших
людей и заставляют их расчищать лес вдоль своих путей снабжения и
даже на границе с Таиландом, вынуждая тем самым наш народ оставлять
свои деревни, рисовые плантации и поля. В результате этого сотни
наших людей умерли и продолжают умирать от голода и болезней. Кроме
того, вьетнамские агрессоры по-прежнему применяют химическое оружие
против нашего народа. В этом году сотни тысяч наших людей были
вынуждены бросить свои деревни и поля и искать убежища в Королев-
стве Таиланд.

Все мы пережили ужасные страдания. Наш гнев против вьтенам-
ской агрессии становится все более яростным. Мы все решительно на-
строены укреплять наше национальное единство, продолжать боробу
против вьетнамских агрессоров до тех пор, пока они полностью не
уйдут из нашего любимого отечества.
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Наша борьба была напряженной и с ложке г-, но мы добились целого
ряда побед во всех областях. Учитывая ЭТУ: -обеды за последние шесть
лет и нашу непреклонную решимость продолжать борьбу при поддержке
мирового сообщества, мы, несомненно, эаво?;^и окончательную победу.

(Выдержки из обращения зжге-президента
Демократической Кампучия 2го Превосходительства
г-на Кхиеу Самфана по ел—^аю традиционного
Нового года и десятой ггггзщины со дня основания
Демократической Кампучют - 13 апреля 1985 года)
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